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บทคัดย่อ 
  ภาษา (Language) เกิดขึ้นเพ่ือเสนอความต้องการของมนุษย์ โดยมนุษย์เป็นผู้สร้างและใช้
ภาษาเพ่ือประโยชน์ในการดําเนินชีวิต  ภาษาจึงเป็นกิริยาอาการตลอดจนระบบสัญลักษณ์ที่มนุษย์
สร้างขึ้นโดยตกลง รับรู้ และเข้าใจความหมายร่วมกันในการติดต่อ สื่อสาร ถ่ายทอด ตลอดจน
แลกเปลี่ยนความรู้ ความคิด ความรู้สึก และอารมณ์ จากบุคคลหน่ึงไปสู่อีกบุคคลหน่ึงไม่ว่าจะวิธีใดวิธี
หน่ึง หรือหลายวิธี ส่วนการสื่อสาร (Communication) ใน Columbia Encylopedia เป็นพฤติกรรม
การติดต่อสื่อสารระหว่างมนุษย์โดยอาศัยกระบวนการแลกเปลี่ยนถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิด เจตนา
ตลอดจนประสบการณ์ระหว่างกัน "ภาษาเพ่ือการสื่อสาร" (Languagr for Communication) คือ 
"การที่มนุษย์ใช้ภาษาในรูปแบบต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นเสียง กิริยาอาการ ระบบสัญลักษณ์อ่ืน ๆ ฯลฯ ที่ตก
ลงรับรู้ร่วมกันในการติดต่อสื่อสาร ซึ่งเป็นการถ่ายทอดแลกเปลี่ยนความรู้ ความคิด ทัศนคติ ระหว่าง
กันและกันเพ่ือให้เกิดผลตอบสนองที่ตกลงกับวัตถุประสงค์ที่วางไว้ ปัจจุบันในยุคโลกาภิวัตน์ กําลัง
เผชิญวิกฤติด้านคุณธรรมและจริยธรรมอย่างรุนแรง การเปล่ียนถ่ายทางวัฒนธรรมอย่างรวดเร็ว 
ค่านิยมที่ดีงามของไทยเสื่อมถอย สิ่งเหล่าน้ีล้วนสะท้อนได้จากพฤติกรรมของคนในยุคโลกาภิวัตน์ ที่
เปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว การเผยแผ่พระพุทธศาสนา จึงเป็นเคร่ืองมือสําคัญในการแก้ไขปัญหา ใน
การขาดคุณธรรม จริยธรรมของคนในยุคโลกาภิวัตน์ บทบาทของพระสงฆ์ในการใช้ภาษาสื่อสารเพ่ือ
การเผยแผ่ธรรมะในยุคโลกาภิวัตน์ จึงมีส่วนสําคัญต่อความเข้าใจในหลักคําสอน ทําให้เกิดการบรรลุ
ธรรมะตามวัตถุประสงค์ และเจตจํานงค์ในหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจ้า 
คําสําคญั : บทบาท; พระสงฆ์; การใช้ภาษาสื่อสารเพ่ือการเผยแผ่ธรรมะ; ยุคโลกาภิวัตน์ 
 
ABSTRACT 
  Language (Language) Occurs to Offer Human needs. By the Human Being who Created 
and Used the Language for the Benefit of life The Language is Therefore a Symptom, as well as 
a Human-Generated Symbol System that Agrees to Recognize and Understand the Meaning of 
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Communication, Convey, and Exchange Knowledge, Thoughts, Feelings and Emotions from one 
Person to Another. One or More Methods of Communication (Communication) in Columbia 
Encylopedia is a Communication Behavior between Humans by using the Exchange Process to 
Convey Feelings. Intent and Experience Between each other "Language for Communication" 
(Languagr for Communication) is "the use of Languages in Various forms Whether it is a voice, a 
Symptom, a system, other symbols, etc. that agree to be Communicated together Which is the 
Exchange of knowledge, ideas, Attitudes between each other in order to create a response that 
is agreed with the objectives laid down The present era is facing a serious moral and ethical 
crisis. Fast cultural change The good values of Thailand have deteriorated. These things are 
reflected in the behavior of people today as globalization. That changes quickly Important tools 
for solving problems of lack of morality Ethics of people in globalization is the propagation of 
Buddhism. Using the communication language of monks Therefore plays an Important role in 
Propagating the Dharma In order for the Propagation of Dharma to Achieve the Purpose and 
Intent of the Teachings of the Lord Buddha 
Key words : Role; Monk;  Language Communicate for Dharma Propagation; Globalization 
Era. 
 
บทนํา 
  สมัยก่อนพุทธกาล ภาษามีส่วนสําคัญในการสื่อความหมายและเจตนาจากมนุษย์ไปสู่เทพ 
ภาษาสันสกฤต พราหมณ์ คือ เจ้าพิธีกรรม ภาษาน้ี ต่อมาจึงกลายเป็นภาษาของวรรณะชนช้ันสูง ส่วน
ภาษาที่ชาวบ้านพูดกันคือ ภาษาปรากฤต หรือภาษาตามแคว้นในถิ่นของตน ผู้คนจึงถูกกีดกัน ถูกแบ่ง
ช้ันขึ้น กลายเป็นภาษาสองระดับคือ ภาษาระดับชนช้ันสูง และภาษาระดับชาวบ้าน แต่เมื่อมาถึงยุค
พุทธกาลพระองค์ทรงเข้าใจในบริบททางสังคมเหล่าน้ีดีว่า แท้จริงแล้วมิใช่พระพรหมหรือเทพใดที่คอย
ลิขิตโชคชะตาให้เป็นไป แต่เกิดมาจากพวกพราหมณ์น่ีเองกําหนดขึ้นมา ดังน้ัน พระองค์จึงกําหนด
วิธีการเผยแผ่ธรรมะที่แตกต่างจากพราหมณ์ โดยอาศัยภาษาชาวบ้าน (ภาษาปรากฤต) ในการเผยแผ่
ธรรมะ ด้วยเหตุผล 3 อย่าง ที่เป็นองค์ประกอบในการเผยแผ่คือ (1) จากอิทธิพลของพราหมณ์ (2)ด้วย
การใช้ภาษาชาวบ้าน (3) ด้วยคุณสมบัติเดิมและคุณสมบัติที่พระองค์ตรัสรู้ ทําให้พระองค์ได้พบวิธีการ
เผยแผ่ในรูปแบบใหม่ ถึงกระน้ัน ด้วยความแปลกใหม่ จึงทําให้ผู้คนสงสัยเน้ือหาธรรมและวิธีการใหม่ ๆ 
อยู่เสมอ ไม่เว้นแม้แต่พราหมณ์ยังเกิดความอยากรู้อยากเห็น เมื่อมีปัญหาในคร้ังน้ัน ปัญหาทุกอย่าง
พระองค์ทรงแก้ไขได้ แต่ภายหลังพุทธปรินิพพาน ปัญหากลับเริ่มเห็นเป็นรอยแยกด้านทัศนะต่างกัน
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อย่างชัดเจน และก็กลายเป็นปัญหาที่ทับถมเรื่อยมา จนกลายเป็นเหตุให้เกิดการแตกแยกนิกายขึ้น 
ทั้งน้ีก็เน่ืองจากว่า ไม่มีใครตัดสินเรื่องคําสอน และภาษาพุทธพจน์ได้อย่างหมดจดนั่นเอง 
  ครั้นเมื่อสาวกได้รวบรวมหลักธรรมคําสอน โดยการทําสังคายนามาหลายครั้ง จนกลายเป็น
พระไตรปิฎก จากการท่องจํา ก็กลายมาเป็นการจดบันทึกเป็นภาษามคธหรือภาษาบาลีจากยุคสู่ยุค 
จากการท่องจํา รุ่นแล้วรุ่นเล่า ผ่านวันเวลาที่เน่ินนาน ทําให้เน้ือหา หลักการคําสอนเหล่าน้ัน เกิด
ผิดเพ้ียน เกิดข้อสงสัยว่า ภาษาที่บันทึกกับเน้ือหาที่ถูกบันทึกน้ี เป็นพุทธพจน์จริง ๆหรือไม่ แม้แต่
ปัจจุบันมีคนสงสัยมากว่า พระไตรปิฎกเป็นพุทธพจน์หรือไม่ เพราะจากการสังคายนา การจดจํา การ
รวบรวม ได้ผ่านกาลเวลามานาน ความบกพร่องย่อมเกิดขึ้นได้ นอกจากน้ันเกิดการแต่งคัมภีร์ต่าง ๆ 
เช่น อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา เพ่ืออธิบาย ขยายเน้ือหา ภาษา ให้เข้าใจมากขึ้นซึ่งก็เป็นเหตุให้เกิดการ
สวมรอยของอรรถาจาย์เข้าไปด้วย จนกลายเป็นการบิดเบือนไปก็มี เมื่อเป็นเช่นน้ี จึงมีผลต่อการ
ตีความ การขยายความจึงต้องอาศัยฐานอรรถาจารย์เหล่าน้ีเป็นหลัก เกิดการถกเถียงกันมากขึ้นใน
เน้ือหา และภาษาของพระองค์ จนในขณะปัจจุบัน พระสงฆ์ที่ออกไปเผยแผ่ธรรมะยังไม่มีความรู้ ไม่
แตกฉานในหลักเท่าที่ควร ไม่รู้นิรุตติปฎิสัมภิทาเพียงพอ (เช่ียวชาญด้านภาษา) ไม่รู้จักการวิเคราะห์
บริบทผู้ฟัง ไม่รู้จักการถ่ายทอดในรูปแบบวิทยาการโลกยุคใหม่ การเทศน์ การบรรยายยังคงใช้ภาษา
เก่า ๆ เดิม ๆ ตามจารีตประเพณี ทําให้เกิดปัญหาในการเผยแผ่ธรรมะ ในขณะที่พุทธศาสนิกชนไทย 
เกิดปัญหาการไม่เข้าใจภาษาธรรมะ 
 
การกําเนิดของภาษาท่านกล่าวว่ามี 5 ทฤษฎี ดังนี้คือ 
  1. ทฤษฎีการสร้างมนุษย์โดยตรง (Creation Theory) ทฤษฎีน้ีเช่ือว่า พระเจ้าคือผู้สร้าง
มนุษย์ขึ้นมา เช่น อาดัมและอีวาแล้วจึงเกิดการพัฒนาเป็นภาษาที่พูดกันขึ้น 
  2. ทฤษฎีอัตโนมัติ (Automatic Theory) เช่ือว่า ภาษาเกิดมาจากมนุษย์ต้ังแต่กําเนิดเรียกว่า 
เป็นคุณสมบัติพิเศษ 
  3. ทฤษฎีเลียนแบบ (Onomatopoetic Theory) เช่ือว่า มนุษย์มีความสามารถอยู่ในตัวอยู่
แล้ว และสามารถเลียนแบบเสียงต่าง ๆ ได้ดีจึงเกิดการสร้างศัพท์ขึ้นมาเป็นภาษา 
  4. ทฤษฎีอุทาน (Interjectional Theory) เช่ือว่า มนุษย์มีความสามารถที่แสดงออกมาทาง
ความรู้สึก อารมณ์ เวลามีเรื่องหรือปัญหา มักจะแสดงออกมาโดยการอุทานออกมาเป็นเสียง 
เป็นศัพท์ 
  5. ทฤษฎีวิวัฒนาการ (Evolutional Theory) เช่ือว่า มนุษย์เป็นสัตว์ช้ันสูง มีความสามารถ
สร้างคําพูด ที่สื่อความหมายออกมาได้ ด้วยความสามารถที่มีการวิวัฒนาการ จากสัตว์ไปสู่มนุษย์จาก
สัญชาตญาณไปสู่จิตสูงและเกิดการสื่อสารกันด้วยภาษาขึ้น (กีรติ บุญเจือ, 2546 : 203) ภาษาเป็น
เครื่องมืออย่างหน่ึงในการสื่อสาร เพ่ือให้ทราบจุดประสงค์ของผู้สื่อ การที่จะเข้าใจกันได้น้ัน จะต้อง
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อาศัยภาษาเดียวกันหรือผู้พูดและผู้ฟังเข้าใจภาษาที่สื่อกันได้ แต่มนุษย์มิได้มีความสามารถเท่าเทียมกัน 
จึงเกิดปัญหาในเวลาสื่อสารกันกับคนต่างเผ่า ต่างวัฒนธรรมหรือแม้แต่ทางศาสนา ซึ่งใช้ภาษาที่
ละเอียดอ่อน เป็นภาษาที่อาศัยการเรียนรู้ การศึกษา อย่างไรก็ตามคนที่เข้าใจในทางธรรมหรือมีศรัทธา
เป็นฐานย่อมจะเข้าใจภาษาได้ง่าย แต่สําหรับคนที่ไม่คุ้นเคยทางศาสนาย่อมเป็นอุปสรรค เพราะภาษา
ทางศาสนาลึกซึ้ง เข้าใจยาก อมความ เปรียบเทียบเชิงลึกอยู่มาก อย่างที่กล่าวข้างบนแล้วว่า ภาษามี
ความเป็นมายาวนาน กล่าวโดยสรุปแล้ว เกิดมาจากสามทาง คือ (1) การติดต่อกับผู้เป็นเจ้า (2) ติดต่อ
กันเอง และ (3) เกิดจากการประสบการณ์ที่สะสมในการดํารงชีพ ส่วนภาษาในทางพระพุทธศาสนา 
สุทธิวงศ์ พงศ์ไพบูลย์ กล่าวไว้ดังน้ีภาษาที่ใช้ในพระพุทธศาสนามี 4 ระดับ คือ 
  1. ภาษาที่ตีความตามอักษร คือ ภาษาที่ว่าไปตามความหมายของอักษร ที่ไม่ซ่อนความนัยที่
ลึกใด ๆ ซึ่งอาศัยภาษาสมมติหรือภาษาคนเป็นหลัก แต่ภาษาเหล่าน้ี ไม่สามารถถือเอาเป็นหลักสากล
ได้ต้องแปลตามภาษาต่าง ๆ ในกลุ่มเดียวกัน 

2. ภาษาระดับอุปมาอุปไมย คือ เป็นภาษาซ่อนนัย ความหมายแฝงอยู่ เป็นภาษากวี
วรรณกรรม ที่ใช้การร้อยกรองหรือร้อยแก้ว เพ่ือให้เกิดความสวยงามของภาษาและเนื้อหาอย่าง
กลมกลืน เรียกว่า ศิลปภาษา ทั้งน้ีขึ้นอยู่กับคนที่สนใจด้วย 
  3. ภาษาระดับนามธรรม คือ ภาษาที่ใช้ในทางศาสนา เพราะว่าในคัมภีร์ของแต่ละศาสนา
ล้วนแต่มีความหมายที่ซุกซ่อนความหมาย ความจริงเอาไว้ บางทียากแก่การเข้าใจ จึงเป็นปัญหา
สําหรับคนที่ไม่ค่อยใส่ใจเรื่องศาสนา เกิดการตีความผิด เช่ือผิดและปฏิบัติผิด อน่ึง การทีวางภาษา
ธรรมหรือเน้ือธรรมเอาไว้กว้าง ๆ อย่างน้ัน เพ่ือเปิดโอกาสให้แก่คนรุ่นหลังใช้สติปัญญา โดยการตีความ
ตามกาลยุคสมัยน้ัน ๆ ได้และยังเป็นการทดสอบความม่ันคงในศรัทธาของศาสนิกน้ัน ๆด้วย 
  4. ภาษาระดับอภิธรรม หรืออภิปรัชญา คือ ภาษาที่เหนือโลก เป็นภาษาโลกุตรธรรมซึ่งมีทั้ง
เปรียบเทียบและเป็นนามธรรม ที่ต้องอาศัยการตีความอย่างละเอียด บางทีภาษาระดับน้ีอาจจะมาจาก
ระดับภาษาธรรมดา แต่มีความหมายไม่ธรรมดา เช่น การกิน การเกิด อาจแปเป็นได้2 ความหมายคือ 
กินทางปากตามภาษาชาวโลกและกินทางอายตนะซึ่งเป็นภาษาธรรม ที่มีความหมายซ่อนความใน
ภาษา ซึ่งผู้ที่จะเข้าใจต้องมีฐานในการเรียนรู้หรือมีประสบการณ์ในด้านศาสนาด้วย ส่วนการเกิด 
หมายถึง การเกิดจากแม่จริง ๆ หรือการคลอดและเกิดจากกิเลส20หมายถึง การเกิดขึ้นของกิเลสที่เกิด
จากอกุศลภายในจิต ดังน้ัน ภาษาระดับอภิธรรม จึงอมความหมายอยู่ในตัว ขึ้นอยู่กับผู้พูดว่า อยู่ที่ไหน 
พูดเรื่องอะไร เหมือนดังที่พระพุทธเจ้าตรัสแก่สาวกหรือพวกพราหมณ์ที่ใช้ภาษาตามสถานการณ์ต่าง ๆ
ในครั้งพุทธกาล ภาษาหลักที่ชาวอินเดียสมัยน้ันพูดกันคือ ภาษามคธี แต่ยังมีภาษาที่เหนือกว่าภาษา
มคธนี้คือ ภาษาสันสกฤตซึ่งเป็นภาษาสูง เป็นภาษาศักด์ิสิทธ์ิ ที่วรรณะสูง ๆ หรือพวกพราหมณ์เท่าน้ัน
ที่สามารถพูดได้ คําศัพท์ต่าง ๆ ที่ศาสนาพุทธนํามาใช้พูดน้ัน ล้วนมาจากรากภาษาสันสกฤต โดยเฉพาะ
ภาษามคธีหรือภาษาบาลี ซึ่งอาศัยฐานจากภาษาสันสกฤตอยู่มากเหมือนภาษากรีกและลาตินที่เป็นฐาน



การประชุมวิชาการระดับชาติคร้ังที่ 5 “ต้นทุนอารยธรรม ตามรอยวิถีครูบา และเส้นทางบุคคลสําคัญของโลก”  
วันที่ 7 เมษายน 2562 ณ  วทิยาลยัสงฆ์ลําพูน มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 
103 

ของภาษาอังกฤษ ดังน้ัน ภาษาที่ศาสนาพุทธใช้จึงมีรากมาจากภาษาเดิมอยู่ การที่จะเข้าใจภาษาในคํา 
และความหมายได้ดีน้ัน จําเป็นต้องหาความหมายเดิมของภาษาน้ันก่อน ดังที่พระพุทธเจ้าใช้เรียกสาว
กว่า สมณพราหมณ์ อรหันต์และคําอ่ืน ๆ ที่ใช้ตามพุทธประสงค์ เช่น กรรม อนัตตา นิพพาน ผู้ลอย
บาป ผู้บริสุทธ์ิ อัตตา สมาธิ บรรพชา ธรรมเหตุผลที่พระองค์ใช้ภาษาเหล่าน้ัน เพราะ (1) พระองค์ไม่
พอพระทัยในความหมายเก่า (2) ภาษาที่พระองค์ทรงตรัสเป็นภาษาโลกหรือภาษาชาวบ้าน (3) ภาษาที่
เกิดความหมายใหม่น้ัน เกิดมาจากการตรัสรู้ความจริง ฉะน้ัน ภาษาธรรมะกับความจริงจึงสอดคล้อง
กัน คือ สื่อออกมาจากสัจธรรมอย่างเที่ยงตรง ไม่ซ่อนความใน จึงเกิดประโยชน์โดยตรงต่อผู้คนที่กําลัง
ต้องการหลักการดําเนินชีวิตที่แท้จริง 
 
หลักการสื่อสารและการเผยแผ่ธรรมของพระพุทธเจ้า 
  การเผยแผ่พระธรรมคําสอนในสมัยครั้งพุทธกาล เป็นการเผยแผ่แบบตัวต่อตัว คือใครก็ตามท่ี
สงสัย หรือต้องการแก้ปัญหาในชีวิต บุคคลน้ันก็จะแสวงหาคําตอบด้วยตัวเอง(อรทัย พนาราม, 2547 )
พระพุทธศาสนาสมัยน้ัน เป็นเพียงสํานักที่เกิดขึ้นมาในท่ามกลางสํานักต่าง ๆ ที่มีอิทธิพลต่อผู้คนใน
สมัยน้ัน และเป็นทางเลือกที่ประชาชนที่ต้องการคําตอบชีวิตที่ถูกต้องและเห็นจริง พระพุทธเจ้าได้เผย
แผ่คําสอนด้วยพระองค์เอง โดยการตอบปัญหาชีวิตหรือข้อสงสัยต่าง ๆ ที่เก่ียวข้องกับทุกข์ของชีวิต 
การตรัสรู้ของพระองค์ เป็นหลักประกันความเข้าใจชีวิต เป็นทางออกของประชาชนในครั้งน้ัน พระองค์
ตอบปัญหาโดยตรัสถึงหลักความจริงอันเก่ียวเน่ืองกับชีวิต ที่ผู้คนประสบอยู่ ใครก็ตามสงสัยเรื่องใด สิ่ง
ใด พระองค์คือ จุดหมายปลายทางของประชาชน แม้แต่เจ้าลัทธิต่าง ๆ ที่ต้องการถามปัญหา บ้างถาม
แบบลองเชิง บ้างท้าทาย สุดท้ายคําตอบ คือ การยอมรับเป็นศิษย์ เป็นสาวกของพระองค์เป็นส่วนมาก 
ซึ่งในจุดน้ีเอง สาวกท้ังหมดจึงไม่ตอบปัญหาด้วยตัวเอง แต่จะพามาเฝ้าพระองค์เพ่ือให้พระองค์ตรัส
ปัญหานั้นให้แจ่มแจ้ง จึงเป็นที่ยอมรับของการเผยแผ่ธรรมแบบใหม่ขึ้นมาในท่ามกลางสํานักที่อวดอ้าง
ต่าง ๆ นานามากมาย จนมีวรรณะต่าง ๆ ตลอดถึงสาวกของลัทธิอ่ืนและประชาชน ต่างก็เลื่อมใส
ศรัทธาคําสอนของพระองค์อย่างมาก น่ีคือความสําเร็จในการเผยแผ่หลักธรรมของพระองค์ เพราะมี
หลักการที่ชัดเจนและเป็นไปเพ่ือประชาชน เป็นไปเพ่ือความสงบสุขของสัตว์ทั้งปวง พร้อมทั้งเทวดา 
เป้าหมายของการเผยแผ่ มีทั้งระยะเบ้ืองต้น (การสื่อสาร) ในท่ามกลาง (การยอมรับนับถือ) และที่สุด 
(ทางเข้าสู่พระนิพพาน) ส่วนหลักการและวิธีการ พร้อมทั้งเป้าหมาย คือจุดเด่นที่แตกต่างจากลัทธิต่าง 
ๆ ในสมัยน้ันอย่างสิ้นเชิง หลักการตามที่พระองค์ได้เทศนาสั่งสอนที่ประทานโอวาทแก่สาวกทั้งหลาย
ในวันมาฆบูชาคงพอจะประมวลได้ดังน้ี 
 
 
 



การประชุมวิชาการระดับชาติคร้ังที่ 5 “ต้นทุนอารยธรรม ตามรอยวิถีครูบา และเส้นทางบุคคลสําคัญของโลก”  
วันที่ 7 เมษายน 2562 ณ  วทิยาลยัสงฆ์ลําพูน มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 
104 

  หลักการท่ีเป็นอุดมการณ์ที่ควรยึดในการสั่งสอน (พระธรรมปิฎก (ป. อ. ปยุตฺโต), 2547)  มี 
4 อย่างคือ 

1. ต้องมีความอดทนอดกลั้นต่ออารมณ์ภายในและภายนอก 
  2. ต้องไม่เบียดเบียนผู้อ่ืน 
  3. ต้องอยู่ในที่สงบสงัด ทางกาย วาจาและใจ 
  4. ต้องยึดเป้าหมายคือ พระนิพพานเป็นที่สุด 
  หลักการในแง่ความสัมพันธ์กับสังคมและการบริหารตัวเองมี 6 อย่าง (ที.ม. (ไทย) 
10/90/50-51)คือ 
  1. การอยู่ที่ใดก็ไม่กล่าวร้าย ไม่ให้ร้ายใคร 
  2. การอยู่ที่ใดก็ไม่ทําร้ายและเบียดเบียนใคร 
  3. ไม่ว่าจะอยู่ที่ใดก็ตาม ต้องมีความสํารวมระวังในปาติโมกข์ตลอด 
  4. การบริโภคอาหาร ก็ต้องรู้จักพอเพียงแก่ตนเอง 
  5. ไม่ว่าจะไปที่ใดที่น่ันควรเป็นที่สงบสงัดแก่ตัวเอง 
  6. ต้องหม่ันฝึกฝนตนเองให้เกิดความสงบอยู่ตลอด 
  หลักการกว้าง ๆ ในแง่การกระทํามี 3 (ที.ม. (ไทย) 10/90/50-51)คือ 
  1. การไม่ทําบาปทั้งปวง 
  2. การทํากุศลให้ถึงพร้อม 
  3. การทําจิตให้ผ่องแผ้ว 
 
  4. ภาษาที่พระพุทธเจ้าใช้สื่อสาร 
  เป็นที่ประจักษ์ดีว่า ภาษาที่พระพุทธเจ้าใช้ในการเผยแผ่ธรรมะ คือ ภาษามคธ แต่บางส่วนยัง
สงสัยว่าจริงหรือไม่ ภาษามคธหรือเรียกอีกอย่างว่า ภาษาบาลี โดยเฉพาะฝ่ายเถรวาทได้ยึดภาษาน้ีเป็น
หลักในการศึกษาค้าคว้าพระพุทธพจน์ เพราะเช่ือว่า น่าเช่ือถือที่สุด นอกจากน้ัน ยังมีภาษาสันสกฤต 
ซึ่งเป็นภาษาพวกพราหมณ์ที่มีอิทธิพลอยู่ในยุคน้ัน จากข้อความก่อนหน้าน้ี คงพอทราบเหตุผลได้ว่า 
พระพุทธเจ้ามิได้เจาะจงว่า จะใช้ภาษาใดในการเผยแผ่ธรรมะ ส่วนการใช้ภาษามคธ สันสกฤตและ
ภาษาบาลีน้ัน ก็เป็นส่วนหน่ึงในแคว้นบางแคว้นที่ใช้เป็นภาษาพูดกัน พระพุทธเจ้าเป็นที่รู้จักกัน
กว้างไกล การที่พระองค์เสด็จไปที่ใด พระองค์ทรงใช้ภาษาพ้ืนเมืองเหล่าน้ันในการสื่อสาร แต่อย่างไรก็
ตาม ยังเป็นปัญหาว่า พระพุทธเจ้าเน้นการใช้ภาษาอะไรกันแน่ในการเผยแผ่ธรรมะ แม้จะมีสาวกหรือ
ผู้คนต่างแคว้น ต่างถิ่นมาเลื่อมใสจนยอมรับเป็นสาวกของพระองค์ก็ตาม สาวกเหล่าน้ี อาจจะเป็น
ตัวแทนในการนําเอาภาษาด้ังเดิมของตนไปเผยแผ่ศาสนาด้วย แต่ถึงกระน้ัน ก็ยังต้องการภาษาที่เป็น
มาตรฐาน เพ่ือเป็นเอกภาพในหลักการสอน น่ันคือพระพุทธเจ้าตรัสเป็นภาษาใด เมื่อสาวกนําไป
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ถ่ายทอด จะต้องแปลงเป็นภาษาอ่ืนหรือไม่ ความผิดเพ้ียน ความคลาดเคลื่อนอาจจะเกิดขึ้นหรือไม่ 
ด้วยเหตุน้ี สาวกในสมัยน้ัน จึงตระหนักดีว่าการที่ตนเองจะถือวิสาสะแสดงธรรมเอง ก็อาจเกิดความ
ผิดเพ้ียนในพุทธประสงค์ของพระองค์ จึงตัดสินใจพาบุคคลที่เลื่อมใส ไปเฝ้าพระพุทธองค์เพ่ือทูลถาม
ปัญหา จะได้ฟังด้วยหู ดูด้วยตาของตนเองดีกว่า อน่ึง บางองค์อาจจะไม่ถนัดภาษาในท้องถิ่นที่จรจาริก
ไป เลยไม่กล้าพูด ไม่กล้าแสดงธรรมมากนัก จึงกล่าวเพียงย่อ ๆ หรือแค่หัวใจธรรมเท่าน้ัน เช่น 
พระอัสสชิ ในขณะออกบิณฑบาตอุปติสสบุตร ซึ่งเป็นศิษย์ของอาจารย์สัญชัย เห็นท่านอัสสชิแล้วเกิด
ความเลื่อมใส จึงติดตามท่านไปเพ่ือฟังธรรมท่าน อุปติสสบุตรขอร้องให้ท่านแสดงธรรมให้ฟัง แต่
พระอัสสชิปฏิเสธ อุปติสสะจึงขอร้องให้แสดงธรรมเพียงย่อ ๆ สั้น ๆ ท่านจึงกล่าวเพียงสั้น ๆ ว่า ธรรม
เหล่าใดเกิดแต่เหตุ พระตถาคตทรงแสดงเหตุแห่งธรรมเหล่าน้ัน และย่อมดับไปเพราะเหตุน้ัน (แสง 
จันทร์งาม, (2540 : 40)เพียงแค่น้ี ทําให้อุปติสสะเกิดดวงตาเห็นธรรม น่ีแสดงให้เห็นว่า พระธรรมคํา
สอนของพระองค์ ใช้ภาษาที่เข้มข้นสั้น ๆ แต่มีความกระชับกินใจ ได้ความหมายอย่างลึกซึ้ง แม้สาวก
เองยังไม่กล้าขยายเน้ือความออกไปให้พิสดารโดยสรุป พระองค์ใช้ภาษาในลักษณะ 2 ประการคือ 
  4.1 ใช้ภาษาแบบทางการ (Formal Language) ภาษาที่พบคือ ภาษาที่เป็นคําเดิมหรือภาษา
ที่พวกพราหมณ์ใช้กันอยู่ พระองค์ไม่ได้ปฏิเสธแต่อย่างไร เมื่อพวกพราหมณ์นํามากล่าวหรือสนทนา
ธรรมด้วยภาษาช้ันสูง (สันสกฤต) พระองค์ทรงใช้ด้วย แต่จะให้ความหมายใหม่ ตามท่ีพระองค์สอน 
โดยมุ่งเน้นที่ความหมายแบบตรงไปตรงมา ได้สาระ ได้ความจริงตามกฎของธรรมเช่น คําว่า อริยะ 
ความหมายเดิมคือ ลูกของพระพรหม เพราะถือว่าเป็นผู้บริสุทธ์ิ ผู้ประเสริฐ ส่วนความใหม่ของ
พระพุทธเจ้าคือ ความจริงจากชีวิตที่สะท้อนถึงความจริงที่เป็นอยู่อย่างน้ัน ไม่มีใครสร้าง ไม่มีใคร
กําหนด แต่เป็นไปตามกฎไตรลักษณ์ เรียกว่า อริยสัจ ดังน้ัน จะพบว่าความหมายของภาษาทางการ 
(เดิม) กับความหมายใหม่จึงเกิดขึ้นพร้อมกัน 
  4.2 ใช้ภาษาเชิงเนื้อหา (Material Language) เป็นภาษาที่เปลี่ยนแปลงตามกาลหมายความ
ว่า ไม่ใช่ภาษาตายตัว เป็นภาษาที่ขึ้นอยู่กับผู้พูดเป็นหลัก และสามารถเปลี่ยนความหมายตามอารมณ์
คนพูดได้ด้วย ในพุทธพจน์ของพระองค์มีมากมาย เช่น พระองค์ตรัสกับโจรองคุลิมาลว่า เราหยุดแล้ว 
แต่ท่านยังไม่หยุด ซึ่งสร้างความสงสัยอย่างมากกับโจรองคุลิมาลจึงแย้งพระองค์ว่า สมณะมีวาจาเท็จ 
ท่านก้าวเดินใยตรัสว่าท่านหยุด พระองค์จึงตรัสแก่โจรองคุลิมาล ถึงความหมายที่แท้จริงว่า เราหยุด
จากการทําช่ัว แต่ท่าน (โจร) ยังไม่หยุด ยังคิดจะฆ่าอีก ลักษณะเช่นน้ี นักปรัชญาคนหน่ึงที่ช่ือ วิท
กิตสไตน์กล่าวถึงภาษาว่า เหมือนเป็นภาษาแบบเล่นเกม คือ ผู้ฟังอาจจะไม่รู้ว่าผู้พูดหมายถึงอะไร 
เพราะเน้ือหาจริง ๆ มิได้อยู่ที่ตัวภาษา แต่อยู่ที่เน้ือหา วัฒนธรรมของภาษา จึงเป็นภาษาเชิงประหวัด 
ความจริงอยู่ที่คนพูด นอกจากน้ี ความหมายอาจจะเปลี่ยนตาม กาละ (Time) และเทศะ (Space) 
ด้วย (สนิท ศรีสําแดง, 2534 :46) เช่น ภาษาชาวเมือง ภาษาชาวชนบท ให้ถือตามถิ่นน้ัน ๆ
เพราะฉะน้ัน ภาษาที่พระองค์ใช้ในการสื่อสารจึงน่าจะประกอบด้วย ภาษาท้องถิ่น(ชาวบ้าน) และภาษา
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ชาวเมือง (ทางการ) หากกล่าวโดยเจาะจงภาษาคือ ภาษาปรากฤต ภาษามาคธีและภาษาสันสกฤต 
เป็นต้น 
  5. บทบาทของพระสงฆ์ในการใช้ภาษาสื่อสารเพื่อการเผยแผ่ธรรมะ 
  ปัจจุบันยุคโลกาภิวัตน์มีการเปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็วและตลอดเวลา เป็นการ เปลี่ยนไปสู่
ความร่วมมือและความขัดแย้งของคน กลุ่ม องค์กรในชุมชน ดังน้ัน พระสงฆ์จึงต้องมีการทํางาน พัฒนา
ภายใต้กระแสที่มีการเปลี่ยนแปลงตลอด การเปลี่ยนแปลงที่กล่าวถึงน้ีไม่ใช่เฉพาะการ เปลี่ยนแปลงที่
มองเห็นได้ด้วยตา เพียงอย่างเดียวแต่รวมถึงการเปลี่ยนแปลงของมนุษย์ในเรื่อง ความคิดเห็น การเข้า
มามีส่วนร่วมในการพัฒนาซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงในทางสร้างสรรค์ พระสงฆ์ ในฐานะบทบาทของผู้นํา
ทางจิตวิญญาณจะเป็นส่วนสําคัญต่อการขับเคลื่อนและ เป็นกําลังใจให้กับประชาชน หรือเป็นที่พ่ึงทาง
ใจของประชาชน จะต้องเป็นผู้ที่มีมีศีลาจารวัตรที่ งดงาม มีการปลูกฝังศรัทธาผ่านการประพฤติปฏิบัติ 
ตามหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจ้าที่ ตรัสไว้ว่า “บุคคลพร่ําสอนผู้อ่ืนอย่างไร ก็พึงทําตนอย่างน้ัน ผู้
ฝึกตนดีแล้ว จึงควรฝึก (ผู้อ่ืน) เพราะการฝึกตนทําได้แสนยาก” จากพระพุทธพจน์ในเบ้ืองต้นแสดงให้
เห็นว่า ในการประพฤติปฏิบัติตนให้มีศีลาจาร วัตรกิริยาที่งดงามเรียบร้อย จะต้องรักษาศีล ปฏิบัติ
ธรรม ตามหลักการประพฤติปฏิบัติโดย ยึดถือพระธรรมวินัย เพื่อเป็นแบบอย่างที่ดีงามให้ชนรุ่นหลังได้
กล่าวสรรเสริญถึงความดีงามท่ี เคยได้ปฏิบัติไว้ สามารถเป็นแนวทางส่งเสริมพระพุทธศาสนาให้
เจริญรุ่งเรืองตลอดไป   จะเห็นได้ว่า บทบาทของพระสงฆ์ในการใช้ภาษาสื่อสารเพ่ือการเผยแผ่ธรรมะ 
ในยุคโลกาภิวัตน์ ยังขาดความเข้าใจต่อการใช้ภาษาสื่อสารตามหลักธรรมวินัยได้อย่างถูกต้อง เพ่ือ
เกิดผลต่อการปฏิบัติตามหลักคําสอน การใช้ภาษาในการสื่อสาร จึงควรทําให้ถูกวิธีการ และหลักการ 
เพ่ือทําให้หลักคําสอนเกิดความเจริญก้าวหน้า ทั้งผู้ใช้ภาษาสื่อสาร และผู้รับสื่อซึ่งจะเป็นการรับมือได้
เท่าทันต่อยุคโลกาภิวัตน์  
 
บทสรุป 
  ตามหลักคําสอนของพระพุทธศาสนามุ่งพัฒนาบุคคลให้มีความรู้ การถ่ายทอดทาง "ภาษา จึง
เป็นหัวใจของการส่ือสาร"  ผู้ใช้ภาษาควรตระหนักในการใช้ภาษาสื่อสาร ต้องทําให้เน้ือหาที่จะสื่อสาร
เป็นที่รับรู้และเข้าใจร่วมกันได้ พระสงฆ์เป็นธรรมทายาทของพระพุทธเจ้า พระสงฆ์มีบทบาทสําคัญ ใน
การเผยแผ่ธรรม การใช้ภาษาสื่อสารเพ่ือการเผยแผ่ธรรมะตามคําสอน จึงเป็นการประกาศให้ผู้รับสื่อได้
เข้าใจถึงหลักคําสอน  เพ่ือให้ผู้รับสื่อเกิดการบรรลุหรือเป้าหมาย คือ การพ้นทุกข์ ที่สําคัญ การใช้สื่อใน
การส่งสารเพ่ือการเผยแผ่และสืบทอดต่อพระศาสนานั้น เป็นบทบาทหน้าที่ของพระสงฆ์ โดยตรง ใน
การเป็นผู้สืบทอดพระพุทธศาสนา  ย่ิงในยุคสมัยการเปลี่ยนแปลง ในกระแสโลกาภิวัตน์ ที่ขาด 
ภูมิคุ้มกัน เช่น ข่าวสารข้อมูล ที่มีการบริโภคข่าวสารข้อมูลที่ขาดภูมิคุ้มกันที่ดี ขาดความรู้เท่าทันกับ
ข่าวสารข้อมูล เมื่อขาดความรู้เท่าทัน ก็กลายเป็นการหลงข่าวสารข้อมูล ไม่ได้เสพข่าวสารข้อมูล เพ่ือ
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การเรียนรู้ แต่เสพเพ่ือเพ่ิมความหลงและความมัวเมา ขาดสติในการดําเนินชีวิต ซึ่งขวนขวายในสิ่งที่
เกินความต้องการของชีวิต พระสงฆ์จึงต้องใช้ภาษาในการส่ือสารเพื่อให้เกิดความเข้าใจ โดยเผยแผ่
หลักคําสอนให้กับศาสนิกชนได้เข้าใจ เข้าถึงข้อดี ข้อเสีย การใช้ภาษาที่ขาดความเข้าใจ จึงอาจจะทําให้
ผู้รับสื่อเกิดความสับสน พระสงฆ์จึงต้อใช้ภาษา ในการสื่อสาร โดยยึดหลักคําสอนของพระพุทธเจ้าเป็น
หลัก เป็นเกณฑ์ เพ่ือใช้ในการสื่อสาร และทําให้คนในสังคมที่ตกอยู่ในกระแสยุคโลกาภิวัตน์เกิดความ
เข้าใจในหลักคําสอนอย่างถูกต้อง และสามารถนําไปปฏิบัติให้เกิดมรรค และผล ดังน้ัน บทบาทของ
พระสงฆ์ในการใช้ภาษาสื่อสารเพ่ือการเผยแผ่ธรรมะ ในยุคโลกาภิวัตน์ จะต้องเป็นผู้ที่สามารถปรับตัว
ในภาษาหลากหลายภาษา อยู่ตลอดเวลา และเพ่ือความเจริญก้าวในยุคสมัยใหม่ จึงไม่ควรละเลยการ
ประพฤติปฏิบัติที่เป็นหลักการเดิมของหลักคําสอน ที่สําคัญ ในยุคโลกาภิวัตน์ แม้จะมีความก้าวหน้า 
แต่ต้องคํานึงถึงการเผยแผ่ธรรมะด้วย  ภาษาในการเผยแผ่ธรรมะ ต้องอยู่ในบนพ้ืนฐานของความจริง 
ถูกต้องชัดเจน ความจําเป็นในการแสดงบทบาทของพระสงฆ์ในการใช้ภาษาสื่อสารเพ่ือการเผยแผ่
ธรรมะ การใช้ภาษาตามหลักคําสอนจึงต้องทําให้มาก เพราะจะทําให้เกิดความเข้าใจต่อการปฏิบัติ 
พระสงฆ์ผู้มีบทบาทที่ทําหน้าที่ดังกล่าวจะต้องมีการทบทวนในภาษาสื่อสารที่หลากหลาย และต้องนํา
เผยแผ่ให้อย่างถูก การเรียนรู้ เพ่ือให้เกิดความเข้าใจในการใช้ภาษาในการส่ือสาร ต้องทําให้เกิดอยู่
ตลอดเวลา และหมั่นฝึกฝนตนเองในการใช้ภาษาในการส่ือสาร เพ่ือให้บทบาทในการใช้ภาษาในการ
สื่อสาร เกิดความก้าวทัน ก้าวหน้าในยุคโลกาภิวัตน์    
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